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As a member company of EFPIA and Innovative
Pharmaceutical Industry Association (IFPA),
AbbVie UAB is committed to ensure that the
nature and scope of transfers of value (ToV) with
healthcare professionals (HCPs) and healthcare
organisations (HCOs) are clear and transparent to
the public. Therefore, AbbVie UAB has published
applicable ToV provided directly or indirectly to
HCPs or HCOs for the 2025 calendar year.

Bldama EFPIA ir Inovatyvios farmacijos pramonés
asociacijos nare, AbbVie UAB jsipareigoja
uztikrinti, kad perleisty verciy (PV) sveikatos
priezilros specialistams (SPS) ir sveikatos
priezilros organizacijoms (SPO) pobudis ir apimtis
baty aiskis ir skaidris visuomenei. Todél AbbVie
UAB paskelbé taikomas PV, tiesiogiai arba
netiesiogiai suteiktas SPS arba SPO per 2025
kalendorinius metus.

Starting from 2020 EFPIA Board has approved a
disclosure deviation for Lithuania, allowing
disclosure about ToV to HCPs and HCOs to be
made to the State Medicine Control Agency and
the State Tax Inspectorate, as per the Law on
Pharmacy of the Republic of Lithuania. Disclosure
about aggregated ToV for Research and
Development (R&D) is continued to be made
under the EFPIA framework implemented locally
(Code of Ethics for Pharmaceutical Marketing).

Nuo 2020 m. EFPIA valdyba patvirtino atskleidimo
iSimtj Lietuvai, leisdama atskleidimg apie SPS ir
SPO perleistas vertes atlikti Valstybinei vaisty

kontrolés tarnybai ir Valstybinei mokesciy
inspekcijai, vadovaujantis Lietuvos Respublikos
farmacijos jstatymu. Atskleidimas apie

apibendrintas su moksliniais tyrimais ir plétra
susijusias PV toliau vykdomas pagal EFPIA
pamatine sistemg, kuri perkelta j nacionalinj
kodeksg (Vaisty rinkodaros etikos kodeksg).

This Methodological Note provides guidance on
how AbbVie UAB has recorded and publicly
reported this information in accordance with the
current edition of IFPA Code of Ethics for
Pharmaceutical Marketing and the Law on
Pharmacy of the Republic of Lithuania.

Siose metodinése pastabose pateikiamos gaires,
kaip AbbVie UAB fiksavo ir vieSino Sig informacija
pagal naujausig IFPA Vaisty rinkodaros etikos
kodekso versijg bei Lietuvos Respublikos
farmacijos jstatyma.
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Section 1: Definitions

1 skirsnis: Sqvokos ir jy apibrézimai

1.1 Recipients

1.1. Gavéjai

Healthcare Organization (HCO): any legal
person/entity (i) that is a healthcare, medical or
scientific association or organization (irrespective
of the legal or organizational form) such as a
hospital, clinic, foundation, university or other
teaching institution or learned society (except for
PO) within the scope of article 21 of EFPIA code)
whose business address, place of incorporation or
primary place of operation is in Lithuania or (ii)
through which one or more HCPs provide services

Sveikatos prieZiliros organizacija (SPO): bet kuris
juridinis asmuo / subjektas, (i) kuris yra sveikatos
priezilros, medicinos ar mokslo asociacija ar
organizacija (nepriklausomai nuo teisinés ar
organizacinés formos), pavyzdziui, ligoniné,
klinika, fondas, universitetas ar kita mokymo
jstaiga arba moksliné draugija (iSskyrus PO),
kurioms taikomas EFPIA kodekso 21 straipsnis), ir
kuriy buveinés adresas, jsteigimo vieta arba
pagrindiné veiklos vieta yra Lietuvoje, arba (ii) per
kurig vienas ar daugiau SPS teikia paslaugas.

Healthcare Professional (HCP): any natural person
that is a member of the medical, dental, pharmacy
or nursing professions or any other person who, in
the course of his/her professional activities, may
prescribe, purchase, supply, recommend or
administer a Medicinal Product and whose
primary practice, principal professional address or
place of incorporation is in Lithuania. For the
purpose of this Methodological Note, the
definition of HCPs includes: (i) any official or
employee of a government, agency or other
organization (whether in the public or private
sector) that may prescribe, purchase, supply,
recommend or administer Medicinal Products and
(i) any employee of AbbVie UAB whose primary
occupation is that of a practicing HCP, but
excludes (x) all other employees of AbbVie UAB
and (y) a wholesaler or distributor of Medicinal
Products.

Sveikatos prieZiliros specialistas (SPS): bet kuris
fizinis asmuo, dirbantis medicinos, odontologijos,
farmacijos ar slaugos srityje, arba bet kuris kitas
asmuo, kuris, vykdydamas savo profesine veiklg,
gali iSrasyti, jsigyti, tiekti, rekomenduoti ar skirti
vaistinj preparatg ir kurio pagrindiné praktikos
vieta, pagrindinis profesinés veiklos adresas ar
jsteigimo vieta yra Lietuvoje. Siy metodiniy
pastaby tikslais SPS apibrézimas apima: (i) bet kurj
valstybés institucijos, agentiros ar kitos
organizacijos (vieSojo ar privaciojo sektoriaus)
pareigling ar darbuotoja, kuris gali iSrasyti, jsigyti,
tiekti, rekomenduoti ar skirti  vaistinius
preparatus, ir (ii) bet kurj AbbVie UAB darbuotojg,
kurio pagrindiné veikla yra praktikuojancio SPS
darbas, taciau neapima (x) visy kity AbbVie UAB
darbuotojy ir (y) vaistiniy preparaty didmenininko
ar platintojo.

Retired and deceased HCPs: As a general
principle, transfers of value (ToV) made to retired
or deceased HCPs are not disclosed. While there
may be exceptional circumstances where a case-
by-case decision is required, the standard
approach is not to include ToV information for
these recipients in public disclosures.

Nebedirbantys ir mire SPS: Paprastai informacija
apie perleistas vertes (PV) nebedirbantiems ar
mirusiems SPS neatskleidZiama. Nors gali bdti
iSimtiniy aplinkybiy, kai reikia priimti sprendima
kiekvienu individualiu atveju atskirai, standartinis
metodas yra nejtraukti informacijos apie Siy
gaveéjy PV viesai atskleidZiamoje informacijoje.
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1.2 Kind of ToVs

1.2. Perleisty verciy rasis

Transfers of Value (ToV): Direct and indirect ToV,
whether in cash, in kind or otherwise, made,
whether for promotional purposes or otherwise,
in connection with the development and sale of
Prescription-Only Medicines and Over-the-
Counter Medicines exclusively for human use.

Perleistos vertés (PV): Tiesiogiai ir netiesiogiai
perleistos vertés, kai perleidimas atliekamas
grynaisiais pinigais, natdra ar kitaip reklamos ar
kitais tikslais, susijusios su tik Zmonéms skirty
receptiniy ir nereceptiniy vaisty kdrimu ir
pardavimu.

HCPs ToV Definition, such as:

SPS perleisty PV apibrézimas, pavyzdziui:

e Fee for Service and Consultancy

e Atlygis uz paslaugas ir konsultacijas

e Speaker fee (including associated
preparation work)

e Praneséjo atlygis (jskaitant
susijusj parengiamajj darbg)

e Chair or Moderator of a meeting

e Pirmininkavimas susitikimui ar jo
moderavimas

e Group consulting like Advisory

e Grupinés konsultacijos,

Boards (including associated pavyzdZiui, patariamosios tarybos
preparation work) (jskaitant susijusj parengiamajj
darba)
e Training e Mokymai

e Individual consultancy

e Individualios konsultacijos

Note: Where AbbVie UAB knows the identity of a
market research participant (single blind market
research), the fee(s) will be disclosed under this
category.

Pastaba: Jei AbbVie UAB Zino rinkos tyrimo
(viengubai koduoto rinkos tyrimo) dalyvio
tapatybe, mokestis (-Ciai) bus atskleistas (-i) Sioje
kategorijoje.

e Related expenses agreed in the Fee for
Service or consultancy contract, such as:

e Susijusios iSlaidos, dél kuriy susitarta
atlygio uZz paslaugas ar konsultavimag
sutartyje, pavyzdZiui:

e Flights e Skrydziy

e Hotel e Viesbucio

e Other transportations  costs e Kitos transporto iSlaidos
(mileage, train, taxi, bus, (nuvaziuoty kilometry, kelionés

underground, parking)

traukiniu, taksi, autobusu, metro,
automobiliy stovéjimo aikstelés)

Note: Where incidental expenses are immaterial
and unable to be disaggregated from the fees, said
expenses will be disclosed under the Fee for
Service and Consultancy Fees category.

Pastaba: Kai papildomos  iSlaidos  yra
nereikSmingos ir jy negalima atskirti nuo atlygio,
tokios iSlaidos bus atskleistos paslaugy ir

konsultacijy atlygio kategorijoje.

e Contribution to cost of events e.g.,
sponsorship for registration fees, travel,
and accommodation, such as:

e Prisidéjimas prie renginiy islaidy, tokiy
kaip registracijos mokesciy, kelionés ir
apgyvendinimo, padengimo, pavyzdZiui:

e Congress/Meeting registration

e Registracijajkongresa/ susitikima

e Flights

e  Skrydziai

e Hotel

e Viesbutis
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costs
bus,

e Other transportations
(mileage, train, taxi,
underground, parking)

e Kitos transporto iSlaidos
(nuvaziuoty kilometry, kelionés
traukiniu, taksi, autobusu, metro,
automobiliy stovéjimo aikstelés)

HCOs ToV Definition:

SPO perleisty PV apibréZzimas:

e Fee for service and consultancy, such as:

e Atlygis uZz paslaugas ir konsultacijas,

pavyzdZiui:

e Speaker fee (including associated
preparation work)

e Praneséjo atlygis (jskaitant
susijusj parengiamajj darbg)

e Advisory Boards and other e Patariamosios tarybos ir kitoks
consultancy engagements konsultavimas (jskaitant susijusj
(including associated preparation parengiamajj darbg)
work)

e Chairing a meeting e Pirmininkavimas susitikimui

e Training e  Mokymai

e Educational/Scientific Events

e Mokomieji / mokslo renginiai

e Related expenses agreed in the fee for
service or consultancy contract, such as:

e Susijusios iSlaidos, deél kuriy susitarta
atlygio uZz paslaugas ar konsultavimag
sutartyje, pavyzdziui:

e Flights e Skrydziy

e Hotel e VieSbucio

e Other transportations  costs e Kitos transporto iSlaidos
(mileage, train, taxi, bus, (nuvaziuoty kilometry, traukinio,
underground, parking) taksi, autobuso, metro,

automobiliy stovéjimo aikstelés)

e Contribution to cost of events e.g.,
sponsorship for registration fees, travel,
and accommodation, such as:

e Prisidéjimas prie renginiy islaidy, tokiy
kaip registracijos mokesciy, kelionés ir
apgyvendinimo, padengimo, pavyzdZiui:

e Congress/Meeting registration

e Registracijaj kongresg / susitikimg

e Flights e Skrydziai

e Hotel e ViesShutis

e Other transportation costs e Kitos transporto iSlaidos
(mileage, train, taxi, bus, (nuvaziuoty kilometry, kelionés

underground, parking)

traukiniu, taksi, autobusu, metro,
automobiliy stovéjimo aikstelés)

e Sponsorship agreements with HCOs/third
parties appointed by HCOs to manage an
event, such as part funded independent
education events. When sponsorship also
included catering costs and any other
forms of funding (e.g., logistical costs) as
part of a sponsorship package these are
disclosed as a ToV (sponsorship).

e Rémimo sutartys su SPO / treliosiomis
Salimis, kurias SPO paskyré organizuoti
renginius, pavyzdZiui, is dalies
finansuojamus nepriklausomus
mokomuosius renginius. Kai j rémimo
paketg jtraukiamos ir maitinimo islaidos
bei kitas finansavimas (pvz., logistikos
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iSlaidos), jis atskleidziamas kaip perleista
verté (rémimas).

e Where indirect sponsorship of an
HCP occurs through an HCO, and
the specific HCP is not known in
advance, the ToV will be disclosed
in the name of the HCO recipient.

e Kai SPS yra remiamas netiesiogiai
per SPO, taciau konkretus SPS
néra iS anksto Zinomas, tuomet
PV bus atskleistos SPO vardu.

e Where the AbbVie UAB
sponsorship is provided through a
professional conference organizer
(PCO), the ToV will be disclosed in
the name of the recipient HCO.
The name of the Third Party (PCO)
shall be indicated where required
by applicable legislation.

e Kai AbbVie UAB rémimas yra
teikiamas per  profesionaly
konferencijy organizatoriy (PKO),
tuomet PV bus atskleistos SPO
vardu. Treciosios Salies (PKO)
pavadinimas nurodomas, kai to
reikalauja taikytini teisés aktai.

e Where a vendor is organizing an
event (via AbbVie UAB provided
sponsorship) on behalf of more
than one HCO, then the ToV will
be disclosed in the name of each
HCO recipient.

e Kai paslaugos teikéjas organizuoja
renginj (kurj remia AbbVie UAB)
daugiau nei vieno SPO vardu,
tuomet PV  bus atskleistos
kiekvieno SPO gavéjo vardu.

e Donations and Grants to HCOs and

e Parama SPO bei SPO suteikta nauda

Benefits in Kind to HCOs natura
Donations and Grants to HCOs and Benefits in Kind | Informacija apie paramg SPO bei SPO suteikty
to HCOs (transferred under the Law on Charityand | naudg  natdra (perleista pagal Lietuvos
Sponsorship of the Republic of Lithuania) are | Respublikos labdaros ir paramos jstatymg)

reported to the State Tax Inspectorate.

pateikiama Valstybinei mokesciy inspekcijai.

Section 2: Disclosure’s Scope

2 skirsnis: Informacijos atskleidimo apimtis

2.1 Products concerned

2.1. Atitinkami vaistiniai preparatai

Prescription-Only Medicines (POM): is a
Medicinal Product that requires a medical
prescription issued by a professional person
qualified to prescribe.

Over-the-Counter Medicines (OCM): are
Medicinal Products that do not meet the criteria
for POM.

Receptiniai vaistai (RV): tai vaistiniai preparatai,
kuriems reikalingas profesionalaus specialisto,
turincio teise skirti vaistus, iSrasytas receptas.

Nereceptiniai vaistai (NRV): tai vaistiniai
preparatai, kurie neatitinka RV taikomuy kriterijy.

In situations referred to as 'mixed events,' where
POM, OCM and medical devices are included and
the transfers of value (ToV) cannot be distinctly
separated, the entire amount will be disclosed.

Situacijose, vadinamose ,,misriais renginiais”, kai
jtraukiami RV, NRV ir medicinos prietaisai, o
perleisty verciy (PV) negalima aiskiai atskirti, bus
atskleista visa suma.
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2.2 Company concerned

2.2. Atitinkama bendrové

AbbVie UAB, as well as its parent company,
subsidiaries, and joint ventures (as required by the
partner agreement).

AbbVie UAB, taip pat jos patronuojanti bendrové,
dukterinés jmonés ir bendros jmonés (kaip
reikalaujama partneriy sutartyje).

2.3 Excluded ToVs

2.3. Nejtrauktos PV

Transfers of Values that are:

Perleistos vertés, kurios yra:

(i) not listed in the code or applicable legal acts,
such as Items of Medical Utility, meals, Medical
Samples or

(i) nenurodytos kodekse ar taikytinuose teisés
aktuose, pavyzdziui, mediciniSkai naudingi
daiktai, maistas, vaisty pavyzdziai arba

(i) part of ordinary course purchases and sales of
Medicinal Products by and between a
manufacturer and an HCO.

(ii) vaistiniy preparaty jprastinio pirkimo ir
pardavimo, vykdomo tarp gamintojo ir SPO, dalis.

2.4 ToVs date

2.4. PV data

AbbVie UAB followed the date methodology when
determining which ToV are in scope for current
reporting cycle:

Nustatydama, kuri PV patenka j dabartinj ataskaity
teikimo ciklg, AbbVie UAB vadovavosi datos
metodologija:

Event Date is defined as the date the expense
occurred. ToV related to the following categories
will use the Event Date when determining
applicability for current year reporting
requirements (e.g., did the event occur within the
reporting period from 1 January 2025 to 31
December 2025):

Renginio data yra apibréziama kaip data, kai buvo
patirtos iSlaidos. Su toliau nurodytomis
kategorijomis susijusioms PV bus naudojama
renginio data siekiant nustatyti atitiktj einamuyjy
mety ataskaity teikimo reikalavimams (pvz., ar
renginys vyko ataskaitiniu laikotarpiu nuo 2025 m.
sausio 1 d. iki 2025 m. gruodzio 31 d.):

e Fee for Service and Consultancy: Expenses e Atlygis uZ paslaugas ir konsultacijas:
ISlaidos
e Contribution to Cost of Events: e Prisidéjimas  prie  renginiy islaidy
Registration Fees padengimo: registracijos mokesciai
e Contribution to Cost of Events: Travel and e Prisidéjimas  prie  renginiy islaidy

Accommodation

padengimo: kelionés ir apgyvendinimas

Paid Date is defined as the date the payment was
provided to the covered recipient. ToV related to
the following categories use the Paid Date when
determining applicability for current vyear
reporting requirements (e.g., did the payment
occur within the reporting period from 1 January
2025 to 31 December 2025):

Apmokéjimo data yra apibréZziama kaip data, kai
mokéjimas buvo atliktas tiksliniam gavéjui. Su
toliau nurodytomis kategorijomis susijusioms PV
bus naudojama apmokéjimo data siekiant
nustatyti atitiktj einamyjy mety ataskaity teikimo
reikalavimams (pvz.,, ar mokéjimas atliktas
ataskaitiniu laikotarpiu nuo 2025 sausio 1 d. iki
2025 gruodzio 31 d.):
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e Fee for Service and Consultancy: Fee e Atlygis uZz paslaugas ir konsultacijas:
Atlygis
e Contribution to Cost of Events: e Prisidéjimas  prie  renginiy iSlaidy
Sponsorship Agreements padengimo: rémimo sutartys
e Grants and Donations transferred under e Parama perleista pagal Lietuvos
the Law on Charity and Sponsorship of the Respublikos labdaros ir paramos jstatymg
Republic of Lithuania (reported to the (pateikiant informacija Valstybinei

State Tax Inspectorate)

mokesciy inspekcijai)

e Research and Development

e  Moksliniai tyrimai ir plétra

2.5 Direct ToVs

2.5. Tiesiogiai perleistos vertes

Direct ToVs are those made directly by AbbVie
UAB for the benefit of a Recipient.

Tiesiogiai perleistos vertés yra tos, kurias AbbVie
UAB perleidzia tiesiogiai gavéjo naudai.

2.6 Indirect ToVs

2.6. Netiesiogiai perleistos vertés

Indirect ToVs are those made on behalf of AbbVie
UAB for the benefit of a Recipient, or those made
through a Third Party and AbbVie UAB knows or
can identify the Recipient that will benefit from
the Transfer of Value.

Netiesiogiai perleistos vertés yra tos, kurios
AbbVie UAB vardu yra perleidziamos gavéjo
naudai, arba tos, kurios yra perleidziamos per
treciagja Salj ir kai AbbVie UAB Zino arba gali
nustatyti gavéjg, kuris pasinaudos perleista verte.

2.7 Non-monetary ToVs

2.7. Nepiniginés PV

When AbbVie UAB provides a service without
paying for this service. For example, when the
company lends a meeting room in its office. In
that case, this service does not cost the Company
anything but there is a monetary value for this
service that must be disclosed i.e., the cost of
renting a similar meeting room in a hotel.

Kai AbbVie UAB teikia paslaugg nemokédamas uz
Sig paslaugg. PavyzdZiui, kai bendrové suteikia
panaudai posédziy sale savo biure. Tokiu atveju Si
paslauga bendrovei nieko nekainuoja, taciau yra
piniginé Sios paslaugos verté, kurig reikia
atskleisti, pvz., panasios posédziy salés nuomos
viesSbutyje kaina.

2.8 ToVs in case of partial attendance or
cancellation and refund

2.8. PV dalinio dalyvavimo arba atsaukimo
atveju ir grqzinimas

Where HCPs have attended an event on a partial
basis, the full ToV amount will be disclosed.

Jei SPS renginyje dalyvavo tik i$ dalies, bus
atskleista visa PV suma.

If the HCP has not benefited from the ToV, then
AbbVie UAB cannot disclose it e.g., no show at an
event.

Jei SPS negavo naudos iS PV, tuomet AbbVie UAB
negali jos atskleisti, pvz., kai SPS neatvyko j
rengin;j.
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2.9 Cross-border activities

2.9. Tarptautiné veikla

Reportable ToV from AbbVie affiliates around the
world to HCPs and HCOs in Lithuania have been
included in the disclosure. This includes activities
that may have occurred outside of the country of
the AbbVie affiliate.

| informacijos atskleidimg buvo jtrauktos
pranestinos PV i$§ ,AbbVie” susijusiy bendroviy
visame pasaulyje, skirtos SPS ir SPO Lietuvoje. Tai
apima veiklg, kuri galéjo bati vykdoma uz
»AbbVie” susijusios bendrovés valstybés riby.

2.10 R&D

2.10. MTP

For the purpose of disclosure, research and
development (R&D) ToV are ToV to HCPs or HCOs
related to the planning or conduct of:

Informacijos atskleidimo tikslais, su moksliniais
tyrimais ir plétra (MTP) susijusios PV yra SPS arba
SPO skirtos PV, kurios yra susijusios su planavimu
ar vykdymu Siy veikly:

e non-clinical studies

e neklinikiniy tyrimy

e clinical trials

e  klinikiniy tyrimy

e non-interventional studies that are
prospective in nature and involve the
collection of data from, or on behalf of,
individual or groups of HCPs specifically
for the study.

e neintervenciniy  tyrimy, kurie yra
prospektyvas ir kuriy metu iS SPS, jy
grupés ar jy vardu renkami duomenys
bltent Siems tyrimams.

The total aggregate disclosure includes ToV made
by AbbVie UAB to HCPs/HCOs, as well as those
made by its parent company, subsidiaries, and
joint ventures (as required by the partner
agreement).

| bendrg atskleidZiamga informacijg jtraukiamos PV,
kurias AbbVie UAB perleidzia SPS/SPO, taip pat jos
patronuojancios bendroveés, dukteriniy jmoniy ir
bendry jmoniy perleistos PV (kaip reikalaujama
pagal partneriy sutartj).

Clinical trials with retrospective elements,
including ToV direct or indirect to HCPs/HCOs,
have been disclosed at an individual level as a fee
for service.

Klinikiniai tyrimai su retrospektyviniais
elementais, jskaitant tiesiogiai ar netiesiogiai
SPS/SPO  perleistas vertes, buvo atskleisti

individualiu lygmeniu kaip atlygis uZ paslauga.

Biological samples and investigational compounds
will be excluded from R&D disclosures. These
compounds are subject to provisions under the
Clinical Trial Directive (their use is submitted in the
clinical trial approval process).

jtraukiami j MTP informacijos atskleidima. Siems
junginiams taikomos Klinikiniy tyrimy direktyvos
nuostatos (jy naudojimas nurodomas klinikiniy
tyrimy patvirtinimo procese).

Lending of laboratory equipment that is used
exclusively for conducting a study and will be
returned to AbbVie UAB at the end of the study
will not be disclosed in the R&D aggregate
amount.

Laboratorinés jrangos, naudojamos tik tyrimui
atlikti ir tyrimo pabaigoje grazinamos AbbVie UAB,
panauda nebus nurodyta bendroje MTP sumoje.

2.11 Voluntary disclosure (not applicable)

2.11. Savanoriskas atskleidimas (netaikoma)
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Section 3: Specific considerations

3 skirsnis: Specifiniai aspektai

3.1 Country unique identifier

3.1. Unikalus salies identifikatorius

When disclosing ToVs to HCPs under the Law on
Pharmacy of the Republic of Lithuania, the
professional stamp number is used for HCP
identification in addition to the HCP’s name,
surname, and professional qualification. When
disclosing ToVs to HCOs under the
aforementioned law, the legal entity code is used
for the identification of the HCO or the third party.

AtskleidZiant SPS perleistas vertes pagal Lietuvos
Respublikos farmacijos jstatymg, kartu su SPS
vardu, pavarde, profesine kvalifikacija SPS
identifikavimui naudojamas specialisto spaudo
numeris. AtskleidZiant SPO perleistas vertes pagal
minétg jstatyma, kartu su SPO ar treciosios 3alies
pavadinimu identifikavimui naudojamas juridinio
asmens kodas.

3.2 Self-incorporated HCP

3.2. Savarankiskai jsisteiges SPS

Self-incorporated HCP: (where he/she is the only
employee of the corporation) is being considered
as an HCO.

Savarankiskai jsisteiges SPS: (kai jis / ji yra
vienintelis jmonés darbuotojas) yra laikomas SPO.

Non-Duplication: Whenever possible, ToVs are
disclosed to the respective HCPs. If ToV is
provided to the company of a self-incorporated
HCP, the ToV will be attributed to the company.
However, AbbVie UAB is also obliged to disclose
information to the State Medicine Control Agency
for ToV provided through an HCO but targeted at
specific HCP who is known in advance.

Nedubliavimas: Kai jmanoma, PV yra
atskleidziamos atitinkamiems SPS. Jei PV yra
perleidZiamos savarankiSkai jsisteigusio SPS
bendrovei, PV bus priskirtos bendrovei. Taciau
AbbVie UAB taip pat yra jpareigota atskleisti
informacijg Valstybinei vaisty kontrolés tarnybai
dél perleisty veréiy per SPO, taciau skirty
konkreciam SPS, kuris zinomas i$ anksto.

3.3 Multi-year agreements

3.3. Daugiametés sutartys

Activities with ToV, crossing calendar years may
have the contracted full amount disclosed using
the date of last payment.

Veiklos, susijusios su PV, vykdomos per kelis
kalendorinius metus, atveju visa sutartyje
numatyta suma gali bati atskleista naudojant
paskutinio mokéjimo data.

3.4 Country specificities (not applicable)

3.4. Salies ypatumai (netaikoma)

3.5 Quality Checks

3.5. Kokybés patikrinimai

Pre-Disclosure: During April/May 2026, HCPs
received correspondence containing the details of
ToV to be reported according to the Law on
Pharmacy requirements. AbbVie’s intention was
to provide an opportunity to HCPs to verify and

Laikotarpis iki atskleidimo: Per 2026 m.
balandZio-geguiés men. SPS gavo
korespondencija su informacija apie PV, apie
kurias reikia pranesti pagal Farmacijos jstatymo
reikalavimus. , AbbVie“ tikslas buvo suteikti SPS
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review the information to ensure it is accurate,
prior to disclosure.

informacija,
pries ja

perzilréti
tiksluma,

galimybe patikrinti ir
siekiant  uztikrinti jos
atskleidziant.

Section 4: Data protection legal basis

4 skirsnis: Duomeny apsaugos teisinis
pagrindas

Collecting, storing, disclosing and other processing
information about ToV to HCPs/HCOs and its
recipients, on individual level, is a statutory
obligation of AbbVie UAB stipulated under the Law
on Pharmacy and the Law on Charity and
Sponsorship of the Republic of Lithuania.
Therefore, data on ToVs to HCPs has been
processed as required by the law without consent
of a data subject.

Informacijos apie verciy perleidimg SPS, SPO ir
perleisty verciy gavéjus individualiu lygmeniu
rinkimas, saugojimas, atskleidimas ir kitoks
tvarkymas yra  jstatyminis  AbbVie  UAB
jsipareigojimas, numatytas Lietuvos Respublikos
farmacijos bei Labdaros ir paramos jstatymuose.
Todél duomenys apie PV SPS tvarkomi remiantis
jstatyminiu pagrindu, nereikalaujant duomeny
subjekto sutikimo.

4.1 Consent collection (not applicable)

4.1. Sutikimy gavimas (netaikoma)

Partial Consent (not applicable)

Dalinis sutikimas (netaikoma)

Multiple Licensed HCPs: HCPs with licenses
authorizing them to practice in more than one
country, including Lithuania, may have ToV
disclosed in multiple country reports.

Kelias licencijas turintys SPS: SPS, turinciy
licencijas, leidZiancias jiems praktikuoti daugiau
nei vienoje Salyje, jskaitant Lietuva, perleistos
vertés gali bati atskleistos keliy Saliy ataskaitose.

4.2 Legitimate interests

4.2. Teiséti interesai

HCPs received correspondence explaining
AbbVie’s commitment to Transparency and the
options and rights they have in accordance with
the data protection legislation.

SPS gavo korespondencijg, kurioje paaiSkintas
»AbbVie” jsipareigojimas uztikrinti skaidrumg ir jy
galimybés bei teisés pagal duomeny apsaugos
teisés aktus.

Based on legitimate interests, AbbVie UAB will
process personal data of ToV recipients (HCPs) to
the extent necessary for the purposes of disclosing
R&D under the Code of Ethics for Pharmaceutical
Marketing and publish the total (aggregated)
value of the ToV to HCPs and HCOs for R&D.

Vadovaudamasi teisétais interesais, AbbVie UAB
tvarkys PV gavéjy (SPS) asmens duomenis, kiek tai
batina MTP atskleidimo tikslais pagal Vaisty
rinkodaros etikos kodeksg, ir paskelbs bendra
(agreguotg) PV MTP tikslais sumg, skirtg SPS ir
SPO.

AbbVie's Privacy Notice at
https://privacy.abbvie/privacy-
policies/lithuania.html provides additional

information on how AbbVie UAB processes
personal data and provides a description of the
data privacy rights.

,AbbVie” privatumo praneSime, esanciame
https://privacy.abbvie/privacy-
policies/lithuania.html, pateikiama papildoma

informacija apie tai, kaip AbbVie UAB tvarko
asmens duomenis, taip pat pateikiamas duomeny
subjekty privatumo teisiy aprasymas.
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Section 5: Form of disclosure

5 skirsnis: Informacijos atskleidimo forma

5.1 Date of publication

5.1. Informacijos paskelbimo data

According to the Order No V-1537 of 23 June 2020
approved by the Minister of Health of the Republic
of Lithuania, data on ToV to HCPs under Article
51(1) of the Law on Pharmacy of the Republic of
Lithuania, and HCPs’ personal data will be
published on the website of the State Medicine
Control Agency before 1 August of the following
year, and the data on ToV to legal entities - before
1 November of the following year.

Reports with total aggregate values transferred
for R&D are published at
https://www.abbvie.com/who-we-are/operating-
with-integrity/transparency-in-payment.html by
June 30 (link to the report will be also provided at
www.vaistukodeksas.lt.) and third party that is
designated by IFPA is informed about this.

Remiantis  Lietuvos  Respublikos  sveikatos
apsaugos ministro 2020 m. birzelio 23 d. jsakymu
Nr. V-1537, Valstybinés vaisty kontrolés tarnybos
interneto svetainéje duomenys apie SPS perleistas
vertes pagal Lietuvos Respublikos farmacijos
jstatymo 51(1) str. ir SPS asmens duomenys
skelbiami iki kity mety rugpjicio 1 dienos,
duomenys apie juridiniams asmenims perleistas
vertes - iki kity mety lapkricio 1 dienos.

Ataskaitos su subendrintomis sumomis (vertémis),
perleistomis dél MTP, paskelbiamos interneto
svetainéje https://www.abbvie.com/who-we-
are/operating-with-integrity/transparency-in-
payment.html iki birzelio 30 d. (nuoroda |
ataskaitg taip pat pateikiama interneto svetainéje
www.vaistukodeksas.It.) ir trecioji Salis, kurig
nurodo IFPA, informuojama apie tai.

5.2 Disclosure platform

5.2. Informacijos paskelbimo platforma

Local AbbVie website: N/A

Vietiné ,AbbVie” svetainé: néra

Global AbbVie website:
https://www.abbvie.com/who-we-are/operating-
with-integrity/transparency-in-payment.html

Pasauliné ,, AbbVie” svetainé:
https://www.abbvie.com/who-we-are/operating-
with-integrity/transparency-in-payment.html|

IFPA websites: https://www.ifpa.lt/
https://www.vaistukodeksas.It/

IFPA svetainés: https://www.ifpa.lt/
https://www.vaistukodeksas.|t/

State Medicines Control Agency website:
https://vvkt.Irv.lt

Valstybinés vaisty kontrolés tarnybos svetainé:
https://vvkt.Irv.It

5.3 Disclosure language

5.3. Informacijos atskleidimo kalba

Based on IFPA requirements, disclosure is made
in the Lithuanian language and the English
language.

Remiantis IFPA reikalavimais, informacija
atskleidZiama lietuviy kalba ir angly kalba.
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Section 6: Disclosure of financial data

6 skirsnis: Finansiniy duomeny atskleidimas

6.1 Currency 6.1. Valiuta

All information is reported in Euro. Visa informacija pateikiama eurais.

Exchange Rate: Where ToV were captured in | Valiutos keitimo kursas: Kai PV buvo
foreign currency, amounts were converted to local | apskaidiuotos uZsienio valiuta, sumos buvo

currency based on Monthly Actual Rates.

konvertuojamos j vietine valiutg pagal faktinius
ménesio kursus.

6.2 VAT included or excluded

6.2. Jskaiciuotas arba nejskaiciuotas PVM

Where applicable, disclosure of payments does
not include VAT. Cross border ToV may or may not
include VAT depending on the submitting source.

Kai taikoma, mokéjimy atskleidimas neapima
PVM. Tarpvalstybinés PV gali apimti PVM arba ne,
priklausomai nuo pateikimo saltinio.

Social Benefits: Where applicable, disclosure of
payments does include Social Benefits.

Socialinés iSmokos: Kai taikoma,
atskleidimas apima socialines iSmokas.

mokeéjimy

Withholding Taxes: Where applicable, for services
provided in locations outside of AbbVie UAB
country, ToV amounts will be reported as in the
contract agreement.

ISskaiiuojami mokesciai: Kai taikoma, uZ
paslaugas, teikiamas uz AbbVie UAB salies riby
esanciose vietose, PV sumos bus nurodytos taip,
kaip nurodyta sutartyje.

6.3 Calculation rules

6.3. Skaiciavimo taisyklés

Rounding: For each HCP/HCO, ToV for each
reporting category are rounded to the nearest
Euro. The Total Amount for each HCP/HCO
represents the sum of the reporting category
amounts.

Apvalinimas: Kiekvienam SPS/SPO kiekvienos
ataskaity kategorijos PV suapvalinamos iki
artimiausios euro vertés. Bendra kiekvienam
SPS/SPO skirta suma yra ataskaitose nurodyty
kategorijy dydziy suma.

Sponsoring Payments Made to More Than One
HCO: In the case of sponsorship agreements
where different HCOs have participated, it was
assumed that each HCO received an equal share
and was published for each HCO.

Rémimo iSmokos, atliekamos daugiau nei vienai
SPO: Rémimo sutarciy, kuriose dalyvavo
skirtingos SPO, atveju buvo daroma prielaida, kad
kiekviena SPO gavo vienodg dalj, kuri buvo
skelbiama kiekvienai SPO.

Section 7: Additional Information

7 skirsnis: Papildoma informacija

Reporting period: The AbbVie UAB 2025
disclosure includes applicable ToV during the
period between 1 January 2025 and 31 December
2025.

Ataskaitinis laikotarpis: AbbVie UAB 2025 m.
informacijos atskleidimas apima tinkamas PV
laikotarpiu nuo 2025 m. sausio 1 d. iki 2025 m.
gruodzio 31 d.

Transactions processed after 13 February 2026
will be considered for the next report.

Po 2026 m. vasario 13 d. atlikti pervedimai bus
uzskaityti kitai ataskaitai.

Transparency Acknowledgment from HCPs or
HCOs (where applicable): Agreements between
AbbVie UAB and HCPs/HCOs relating to ToV may
have included a Transparency section where HCPs
and HCOs were notified of AbbVie’s Transparency
disclosure obligations.

SPS arba SPO skaidrumo patvirtinimas (kai
taikoma): Su PV susijusiose sutartyse tarp AbbVie
UAB ir SPS/SPO gali bati jtrauktas skaidrumo
skirsnis, kuriame SPS ir SPO buvo informuoti apie
»AbbVie” skaidrumo atskleidZiant informacijg
jsipareigojimus.
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HCP/HCO Number of Recipients Reported at an
Aggregate Level: Each category of ToV reported at
an aggregate level includes the number of
HCPs/HCOs provided with a ToV. Each HCP/HCO
that received a ToV is counted as one recipient in
each category.

Apibendrintu lygmeniu nurodytas SPS/SPO
gaveéjy skaicius: Kiekviena apibendrintu lygmeniu
nurodyta PV kategorija apima tam tikrg SPS/SPO,
gavusiy PV, skaiCiy. Kiekvienas SPS/SPO, kuris
gavo PV, kiekvienoje kategorijoje skaiCiuojamas
kaip vienas gavéjas.

Disputes: AbbVie UAB reviews and investigates
disputes with HCPs/HCOs relative to Transparency
reports. Any changes resulting from this review
will be published in an updated report.

Gincai: AbbVie UAB perzilri ir tiria ginCus su
SPS/SPO dél skaidrumo ataskaity. Visi Sios
perzilros metu atlikti pakeitimai bus paskelbti
patikslintoje ataskaitoje.
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